LAMPIRAN I

DATA

1. CABRICVWELED, (Bc:2001:170)

Konna tokoro ni imashitaka.

Di tempat ini ada tidak?

2. CCTOERAETNT, (Dh:1994:138)

Kokode tsuki wa nasarete.

Disini bulannya sempurna.

3. BBEOBKRICADECATESITAREICRDEIAESL,

Futsu no byouin ni katsugi konde tara erai sawagi ni naru tokoro da yo.

Jika di rumah sakit umum penuh jadi tempat yang berisik atau ribut.

(Bc:2001:49)

4. HELAZETA40DEGF AEDN S ! | (Dkdk:1997:8)

Atashi eki de 40pun mo mattanda kara ne!!

Saya menunggu di stasiun sampai 40 menit.



5. SHWVWTRDHETHKREETES 2T, (Dkdk:1997:176)

Ima aiteru byoushitsu de yasumesete moratteru.

Sekarang dapat beristirahat di rumah sakit.

6. U®10BICXEICERAR, (Dkdk:1997:20)

Ja 10 toki ni eki ni shuugou ne.

Ya jam 10 berkumpul di stasiun.

7. CABRTTFRERPAILELSITIMNIBZBRATHEE A,

Konna tokoro de chika chan ni au koto no narunte obasan.
Ditempat ini Chika bertemu dengan nenek.

(Dkdk:1997:142)

8. TOHEICRZEILEBLTERBLEVWIN® > TE, (Dkdk:1997:96)

Sono mae ni aniki dooshite mo hanashitai koto ga attasa.

Di depan sana ada apa yang di bicarakan oleh kakak(laki-laki).

9. SZTEIZVWDAK, (Dkdk:1997:26)

Ima suugou ni irun da.



Sekarang ada di bandara.

10. nEDOHICED THINAVICREAH 2 12H 5,

Kouen no mae ni tomete baiku ni mi oboe atta kara.
Di depan taman ada sepeda yang dikenal parkir.

(Dkdk:1997:114)

1L HETALRBZRRLUET, (JS;2002:110 )

Kyoushitsu de nihongo o benkyou shimasu.

Belajar bahasa Jepang di kelas.

12. BRTILHZTAICES 2 2, (JHS;1988:5 )
Eki de yamada san ni atta.

Bertemu Yamada di stasiun.

WBHEICEENF1T0AVET, (JS;2002:110)

Kyoushitsu ni gakusei ga 10 nin imasu.

Di kelas ada 10 orang murid.



14 FFhhSTHETERZFZRT. (KKIS;2000:52)

Watashi wa korekara heya de hon wo yomu.

Saya setelah ini membaca buku di kamar.

15. EF#OTFICTLEN BB, ( KKIS;2000:52 )

Denwaki no soba ni terebi ga aru.

Di sebelah telepon ada televisi.

16. COELSICA—N—HFTEBS5L LV, ( KKJIS;2000:52 )

Kono chikaku ni supa ga dekirurashii.

Di dekat sini ada supermarket.

17. OBEFREICVWS, ( KKIS;2000:52 )

Watashi no haha wa Tokyo ni iru.

Ibu saya ada di Tokyo,

18. FAlE Z AT ILICHE > TWS, (KKJIS:2000:52)

Watashi wa kono hoteru ni tomatte iru.

Saya menginap di hotel ini.



19. MERETEDSRARTILICBE 2 £, ( KKIS;2000:53 )
Watashi wa Tokyo de bijinesu hoteru ni tomatta.

Saya menginap di bisnis hotel yang ada di Tokyo.

20. BIEHBEDBTLU 2 &3> TV, ( KKJIS;2000:54 )

Kare wa heya no sumi de jitto tatte ita.

Dia berdiri diam di pojok kamar.

21, FRHPETERNZIVICFEATVET, ( KKIS;2000:53 )

Hanako wa koube de koukyuu manshon ni sunde imasu.

Hanako tinggal di apartemen koukyuu yang ada di Koube.

2. FROLANTZVTREZEEICLED . (Masui:1993:7)

Sekihan no resutoran de shokuji wo tomo ni shita ga.

Makan di restoran Sekihan.

23. B DIES TIREFEE —RBICRETETECAEN, (Masui:1993:14)

Byouin no chikaku de jou tatsu to issho ni shokuji de mo suru tokoro daga.

Di dekat rumah sakit dengan anak gadis makan bersama-sama.



24, ENFI<SFHENMfMBETE >TVWBHEE2BVHL, (Masui:1993:25)

Daga sugu kodomotachi ga byoushitsu de motte iru koto wo omoidashi.

Akan tetapi dengan mudah teringat waktu menunggu anak-anak di rumah sakit.

B AKDEGEETHELED>TVEBEDERF T TICAL,, (Masui:1993:25)

Gairai no machiaishitau de yokotawatte ita kanja no sugata hasude ni naku.

Ada pasien yang berasal dari luar berbaring di ruang tunggu.

26 ERREA—T U THERENTVSB DT, (Masui:1993:34)

Sayu wa katen de sakai sarete iru node.

Mengontrol keadaan di tirai atau gorden.

21. 65D, WMETHEEVELITETH . (Masui:1993:36)

Mousukoshi, byoushitsu de omachiitadakemasuka.

Maaf, boleh menunggu di dalam ruangan?

28. MEBZTV BN SHFEESETHEHFLRT . (Masui:1993:61)

Kaifuku wo inori nagara machgiaushitsu de machi tsuzuketa.

Sambil berharap sembuh tetap terus menunggu di ruang tunggu
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2. ' MATEHOHIZW A DPURTEA >TWS, (Masui:1993:28)

Kozuka de gaku no Atari ga sukoshi hageagatte iru.

Di bagian lempengan pisau ada sedikit potongan rambut.

30. R DIES T2 TV EARAHTH B, (Masui:1993:45)

Byouin no chikaku ni utte ita bento de aru.

Di dekat rumah sakit ada yang jualan bekal.

31. M TCETCEMPERFEEZFATEARVO T, (Masui:1993:22)

Byouin de Kite ishi ya kangofu wo shinyou dekinai nodewa.

Tidak percaya dengan dokter dan perawat yang ada di rumah sakit.

R2.BARBBIIE>CETHSD, (Masui:1993:7)

Takagi keiri ni atta koto de aru.

Bertemu di pohon yang besar.

33. DT ARTIICES TVAHEEEFZFH, (Masui;1993:7)

Shinzuku no shiti hoteru ni tsutomete iru keiri towa ni nen mae.

Bekerja di hotel kota shinzuku selama 2 tahun ke depan.
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4. BIDEREICES TVEANTRATVWEHEAD S, (Masui:1993:12)

35.

36.

37.

38.

39.

Mae no zaseki ni suwatte ita hitooo ga yonde ita shinbun kara.

Ada orang duduk di bangku depan sambil membaca Koran.

REDOELICHBEEMB/Y EVEVVELEDIC, (Masui:1993:18)
Daigaku no chikaku ni heya wo karitai to ii da shita noni.

Sepertinya ingin menyewa kamar di dekat universitas.

KROFZEIEY 7 728V, (Masui:1993:19)

Chichi no koushin wa sofa ni suwari.

Ayah duduk terentang atau berbaring di sofa.

HRBEHFOEDOIBEICEE S, (Masui:1993:19)

Mina ga hitotsu no heya ni atsumaru.

Semua berkumpul di kamar masing-masing.

REOFLBOLEHITHEEICHMNL £ & &2, (Masui:1993:28)

Masui no zenchoshi no tameni ishi ni onanii shita toki niwa.

Pembiusan yang di lakukan untuk perawatan di ruangan rumah sakit.

BIZLWVEERARREAOZEE AL, (Masui:1993:29)

Yoko ni ita sampujinkabuchou ga kuchi wo hasanda.

Di sebelah kepala bagian cabang berpidato tentang orang yang melahirkan.
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40.

41.

42.

43.

44,

45.

MOEICHZEEICEZEZEELELETEEX D, (Masui:1993:31)
Tsukue no ue ni aru shorui ni me wo otoshita mama kotaeru.

Meletakkan dokumen jawaban di atas meja.

SFBEEEICVSDEIC, (Masui:1993:32)
Shuchu chiryoushitsu ni iru tsuma ni.
Ada seorang istri di ruang perawatan pusat.
MESAHRT > ERmBRICE>TVET A S, (Masui:1993:36)
Watashiwa kyou wa zutto byouin ni nokotte imasu kara.
Saya sampai sekarang masih terus tinggal di rumah sakit.
T<ESORBFICAL 2T, (Masui:1993:59)

Sugu chikaku no nagaisu ni suwari komu.

Segera duduk di tempat duduk yang dekat.

24 VETTHEZL 2, (Masui:1993:69)

Kaisha ni itsuzukete shigoto wo shita.

Meneruskan pekerjaan di perusahaan.

BICVEZADEBRZEN TS, (Masui:1993:91)

Yoko no ita futari o kangofu wo shokai suru.

Di sebelah ada dua orang suster yang memperkenalkan diri.



46.

47.

48.

49.

50.

51.

BUHrRHEREOARICEO TV,

Onaji bunan byouin no naika ni tsutomete iru.
Sama-sama bekerja di dalam di rumah sakit bagian selatan.

(Masui:1993:23)
FTOHRAICNEBY T 7HHY) . (Masui:1993:13)

Sono migigawa ni chiisana sofa ga ari.

Di sebelah kanan ada sofa kecil.

ITLR=BZ—FKR—ILOHEIZHDRNREFEA@MA D Iz,

Erebeta horu no mae ni aru koushudenwa he mukatta.
Di depan lift ada telepon umum.

(Masui:1993:23)

GFICFEIEN BV, (Masui:1993:24)

Migite ni baiten ga ari.

Di sebelah kanan ada warung atau kedai.

FT<HICARY RAFWATHB, (Masui:1993:61)

Sugu mae nib eddo ga narande aru.

Tepat di depan ada tersusun tempat tidur.

FEEZ1—3—2ICVWE T, (MNN 1;2002:80)
Kazoku wa nyuyoku ni imasu.

Keluarga ada di new York.



52. @BEILT—TIUNT72HVYET, (MNN 1;2002:88)

Kaigisitsu ni teburu ga 7tsu arimasu.
Di ruang rapat ada 7 buah meja.
53. BIZKRAHMTTHYET, ( MNN 2;2002:219 )
Kabe ni e ga kakete arimasu.
Di dinding ada gambar yang di gantung.
54. FAFBRTHEZE LV E T, (MNN 1;2002:46)
Watashi wa eki de shinbun wo kaimasu.
Saya membeli surat kabar di stasiun.
55. IEBIE LA S KETHEL TVET, ( MNN 2;2002:18 )
Kare wa hatarakinagara daigaku de benkyou shite imasu.

Dia belajar di universitas sambil bekerja.
56. AR THEENLEDOE, (NJ;2004:6)

Akitaken de umareta noda.
Lahir di Akita ken.
57.2320FARSL&KESTLLLKSUZLTVET, (NGS;1985:127)
Jonsan wa shokudou de shokuji o shite imasu.
Jon sekarang sedang makan di kantin.
58. hVWESCRREVWEZAICHYEFT, (NGS;1985:16)
Reizouko wa daidokoro ni arimasu.

Lemari es ada di dapur.
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5. Da3YEARSSIBICVET, (NGS;1985:127)

Jonsan wa ima uchi ni imasu.

Jon sekarang ada di rumah.

60. AFEEFZOLICAE>TVET, (NGS;1985:145)

Ningyou wa honbako no ue ni kagitte arimasu.

Ada boneka di atas rak buku.

61. XY RTENBIC® A, (SRR;1990:148)

Beddo de taberu nyan.
Makan di tempat tidur.

62. VZATVWBERAZAODELLAVEEAD, (SRR;1990:22)

Kurasu de ichiban bijin no watashi shika imasenwa.

Di kelas yang paling cantik hanya saya.

63. ESAEMETEAMICTATE—, (SRR:1990:9)

Hora go nen mae made Kinjo ni sunde ta-.

Sampai lima tahun ke depan tingal di Kinjo.

64. V2 L & ICHFEEIC V2 12V —, (SRR;1990:130)

Issyoni youchien ni attari-.

Bersama-sama ada di taman kanak-kanak.
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LAMPIRAN 11

KORPUS

e Joshi T yang memiliki makna menunjukkan tempat saat melakukan sesuatu.

1@ HELAETA40DEF2LAKEN ST | (Dkdk:1997:8)

Atashi eki de 40pun mo mattanda kara ne!!

Saya menunggu di stasiun sampai 40 menit.

2. BO)SHVTBDHRETHKELTES 2 TS, (Dkdk:1997:176)

Ima aiteru byoushitsu de yasumesete moratteru.

Sekarang dapat beristirahat di rumah sakit.

3. I)HETHXREZMELET, (JS;2002:110)

Kyoushitsu de nihongo o benkyou shimasu.

Belajar bahasa Jepang di kelas.
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. (12) RTILAE AL 1=, (JHS;1988:5)

Eki de yamada san ni atta.

Bertemu Yamada di stasiun.

() RFE I SEBETERERED . (KKJIS;2000:52)

Watashi wa korekara heya de hon wo yomu.

Saya setelah ini membaca buku di kamar.

. (1B) AFRRETEZRARTILIZAE 2 1=, ( KKIS;2000:53 )

Watashi wa Tokyo de bijinesu hoteru ni tomatta.

Saya menginap di bisnis hotel yang ada di Tokyo.

. (16) BIEHEDOBTLU 2 &> TWE, ( KKJIS;2000:54 )

Kare wa heya no sumi de jitto tatte ita.

Dia berdiri diam di pojok kamar.

(2 FIBEOLARNTZ U TREZEEICL AN, (Masui:1993:7)

Sekihan no resutoran de shokuji wo tomo ni shita ga.

Makan di restoran Sekihan.
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9. () MDA TIREFEE—RBICRETETEZAEN, (Masui:1993:14)

Byouin no chikaku de jou tatsu to issho ni shokuji de mo suru tokoro daga.

Di dekat rumah sakit dengan anak gadis makan bersama-sama.

10. 24) ENF < FHENfBETHE > TVWAH EZEVEL,, (Masui:1993:25)

Daga sugu kodomotachi ga byoushitsu de motte iru koto wo omoidashi.

Akan tetapi dengan mudah teringat waktu menunggu anak-anak di rumah  sakit.

11. (25 AKRDEFEZETHELED > TVWEEEDEF T TIZ A& < (Masui:1993:25)

Gairai no machiaishitau de yokotawatte ita kanja no sugata hasude ni naku.

Ada pasien yang berasal dari luar berbaring di ruang tunggu.

12.(26) EERH—T > THEEIATVWAD DT, (Masui:1993:34)

Sayu wa katen de sakai sarete iru node.

Mengontrol keadaan di tirai atau gorden.

13.27) £S5, METHEFBEVELETETAH, (Masui:1993:36)

Mousukoshi, byoushitsu de omachiitadakemasuka.

Maaf, boleh menunggu di dalam ruangan?
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14. (28) IRBZITV) A SBFEESETHESEHIT -, (Masui:1993:61)

Kaifuku wo inori nagara machgiaushitsu de machi tsuzuketaga.

Sambil berharap sembuh tetap terus menunggu di ruang tunggu.

15. (54) FAFBRTHEZEVE T,

Watashi wa eki de shinbun wo kaimasu.

Saya membeli surat kabar di stasiun.

(MNN 1;2002:46)

16. (55) K IFBE LN S KETHHEL TVWET,
Kare wa hatarakinagara daigaku de benkyou shite imasu.
Dia belajar di universitas sambil bekerja.

(MNN 2;2002:18)

17. (56) HBTHEEN DK, (NJ;2004:6)

Akitaken de umareta noda.

Lahir di Akita ken.

18. (57) 3 EARSL&<KESTLEKUELTVET,

Jonsan wa shokudou de shokuji o shite imasu.
Jon sekarang sedang makan di kantin.

(NGS;1985:127)
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19. (1) XY RTANBIZ® A, (SRR;1990:148)

Beddo de taberu nyan.

Makan di tempat tidur.

e Joshi T yang memiliki makna menunjukkan keberadaan sesuatu.
20.(2) CCTOEFAETNT, (Db:1994:138)
Kokode tsuki wa nasarete.
Disini bulannya sempurna.
21. (7) CABFHITTFRERAILESDIANIEDZIBATHEE A,
Konna tokoro de chika chan ni au koto no narunte obasan.

Ditempat ini Chika bertemu dengan nenek.

(Dkdk:1997:142)

22. (29) MATHEDHEYHFDPLT/F LN > TWB, (Masui:1993:28)

Kozuka de gaku no Atari ga sukoshi hageagatte iru.

Di bagian lempengan pisau ada sedikit potongan rambut.
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23. (30) WERDIEK THATWEAYETH S, (Masui:1993:45)

Byouin no chikaku ni utte ita bento de aru.

Di dekat rumah sakit ada yang jualan bekal.

24.(31) W CECEMPERBRZEATERVDO TR, (Masui:1993:22)

Byouin de kite ishi ya kangofu wo shinyou dekinai nodewa.

Tidak percaya dengan dokter dan perawat yang ada di rumah sakit.

25. (62) VZATUVBIFAZEAODELLAVERAD, (SRR;1990:22)

Kurasu de ichiban bijin no watashi shika imasenwa.

Di kelas yang paling cantik hanya saya.

e Joshi (Z yang memiliki makna menunjukkan melakukan suatu kegiatan.

26. Q) BEDHERICH DECATESITSAREILBRDECAE L,

Futsu no byouin ni katsugi konde tara erai sawagi ni naru tokoro da yo.
Jika di rumah sakit umum penuh jadi tempat yang berisik atau ribut.

(Bc:2001:49)
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27.6)L® 1 0BFICX EICEEA T, (Dkdk:1997:20)

Ja 10 toki ni eki ni shuugou ne.

Ya jam 10 berkumpul di stasiun.

28.8) TOHICRZICEBLTERLAEVIMN & 2 TE, (Dkdk:1997:96)

Sono mae ni aniki dooshite mo hanashitai koto ga attasa.

Di depan sana ada apa yang di bicarakan oleh kakak(laki-laki).

29.(31) EAEBEIIE2LEZIETHBS, (Masui:1993:7)

Takagi keiri ni atta koto de aru.

Bertemu di pohon yang besar.

30. (40) HIZVWEERABBEN O&EE AR, (Masui:1993:29)

Yoko ni ita sampujinkabuchou ga kuchi wo hasanda.

Di sebelah kepala bagian cabang berpidato tentang orang yang melahirkan.

3l. RBHFBEBOTARTIICEHTVWAIEEEFZFH, (Masui;1993:7)

Shinzuku no shiti hoteru ni tsutomete iru keiri towa ni nen mae.

Bekerja di hotel kota shinzuku selama 2 tahun ke depan.
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32. BA) BHIDEFIZES TVEANTRATVEFHFED S, (Masui:1993:12)

Mae no zaseki ni suwatte ita hitooo ga yonde ita shinbun kara.

Ada orang duduk di bangku depan sambil membaca Koran.

33. (35) REMNELICHEEZMB/BY EVEVVWELEDIZ, (Masui:1993:18)
Daigaku no chikaku ni heya wo karitai to ii da shita noni.

Sepertinya ingin menyewa kamar di dekat universitas.

34. (36) ROEMIEFY 7 7IZ4V), (Masui:1993:19)

Chichi no koushin wa sofa ni suwari.

Ayah duduk terentang atau berbaring di sofa.

35. (37) ARBEAVEDOIMEICEE S, (Masui:1993:19)

Mina ga hitotsu no heya ni atsumaru.

Semua berkumpul di kamar masing-masing.

36. (38) EEDBIMED =HICHEEICH MWL £ & & (ZIE. (Masui:1993:28)

Masui no zenchoshi no tameni ishi ni onanii shita toki niwa.

Pembiusan yang di lakukan untuk perawatan di ruangan rumah sakit.

37.(40) MO LICHHEHICBEEFZELEFREEA S, (Masui:1993:31)
Tsukue no ue ni aru shorui ni me wo otoshita mama kotaeru.

Meletakkan dokumen jawaban di atas meja.
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38. (42) FAFSHET > EMRICE LD TVWERT A S, (Masui:1993:36)

Watashiwa kyou wa zutto byouin ni nokotte imasu kara.

Karena saya sampai sekarang masih terus tinggal di rumah saki.

39. (43) TSI OEBHFICALY) 2T, (Masui:1993:59)
Sugu chikaku no nagaisu ni suwari komu.
Segera duduk di tempat duduk yang dekat.
40. (44) 2FICVWEHEFTHEEZ L £, (Masui:1993:69)
Kaisha ni itsuzukete shigoto wo shita.
Meneruskan pekerjaan di perusahaan.
41. () BICVWEZADERBFEZMB/NT S, (Masui:1993:91)
Yoko no ita futari o kangofu wo shokai suru.
Di sebelah ada dua orang suster yang memperkenalkan diri.
42. (46) BUHMEHEREOARHCEHHTWVD,  (Masui:1993:23)
Onaji bunan byouin no naika ni tsutomete iru.
Sama-sama bekerja di dalam di rumah sakit bagian selatan.
43. (63) FSEFRETIEMICTATE—, (SRR;1990:9)

Hora go nen mae made Kinjo ni sunde ta-.

Bersama-sama ada di taman kanak-kanak.

Joshi 4= yang memiliki makna menunjukkan keberadaan sesuatu.
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44, (1) CABPRRICVWEL 1A, (Bc:2001:170)

Konna tokoro ni imashitaka.

Di tempat ini ada tidak?

45, (9) SZ=HIC VD AT, (Dkdk:1997:26)

Ima suugou ni irun da.

Sekarang ada di bandara.

46. (10) 2rEDFICEDHTHBINAVICEEZAH 2 H S,

Kouen no mae ni tomete baiku ni mi oboe atta kara.
Di depan taman ada sepeda yang dikenal parkir.

(Dkdk:1997:114)

47. () BEICEEN1 0 AVEKT, (JS;2002:110)

Kyoushitsu ni gakusei ga 10 nin imasu.

Di kelas ada 10 orang murid.

48. (17) EFEHOZTRFICTLEN BB, ( KKJIS;2000:52 )

Denwaki no soba ni terebi ga aru.

Di sebelah telepon ada televisi.
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49.(19) COELSICA—=/N—HA"TEBS5L L. ( KKJIS;2000:52 )
Kono chikaku ni supa ga dekirurashii.

Di dekat sini ada supermarket.

50. (20) FADBIFERZEICWSD, ( KKJS;2000:52 )
Watashi no haha wa Tokyo ni iru.

Ibu saya ada di Tokyo.

51. (18) #AlE T OARTILICHE > TWB, (KKIS:2000:52)

Watashi wa kono hoteru ni tomatte iru.

Saya menginap di hotel ini.

52. Q1) fE F R HPF TR/ I VICHEATVET, ( KKIS;2000:53 )
Hanako wa koube de koukyuu manshon ni sunde imasu.
Hanako tinggal di apartemen koukyuu yang ada di Koube.

53. (47) TOHMIINEBY T 7 HFHY) . (Masui:1993:13)

Sono migigawa ni chiisana sofa ga ari.

Di sebelah kanan ada sofa kecil.
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54, (48) TILAR—Z—FKR—I)LDHI-H D LNREFEABH 2 I,

Erebeta horu no mae ni aru koushudenwa he mukatta.
Di depan lift ada telepon umum.

(Masui:1993:23)

55. (49) AFICFTIENH V) o (Masui:1993:24)

Migite ni baiten ga ari.

Di sebelah kanan ada warung atau kedai.

56. (41) EFAEEICVB EIC, (Masui:1993:32)

Shuchu chiryoushitsu ni iru tsuma ni.

Ada seorang istri di ruang perawatan pusat.

57. (50) T<HICARY RAXATH B, (Masui:1993:61)

Sugu mae ni beddo ga narande aru.

Tepat di depan ada tersusun tempat tidur.

58. (51) KiklE —1—3—VICVWET, (MNN 1;2002:80)
Kazoku wa nyuyoku ni imasu.

Keluarga ada di new York.
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59. (52) RBEICT—TIUN 7 2HV) EF, (MNN 1;2002:88)
Kaigisitsu ni teburu ga 7tsu arimasu.
Di ruang rapat ada 7 buah meja.

60. (53) BE(CA T TH Y ET. ( MNN 2;2002:219 )
Kabe ni e ga kakete arimasu.
Di dinding ada gambar yang di gantung.

61. (58) NWES CREWVWEZAICHYET, (NGS;1985:16)
Reizouko wa daidokoro ni arimasu.
Lemari es ada di dapur.

62.(59) P AVETARESSBICVWET, (NGS;1985:127)
Jonsan wa ima uchi ni imasu.
Jon sekarang ada di rumah.

63. (60) A ARE D LEIZAE>TVWERT, (NGS;1985:145)
Ningyou wa honbako no ue ni kagitte arimasu.

Ada boneka di atas rak buku.

XXV



64. (64) W2 L & ([C4hFERIC LN 2 2V —, (SRR;1990:130)

Issyoni youchien ni attari-.

Bersama-sama ada di taman kanak-kanak.

XXVi
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